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XVIII. Siehe, nach Trost war mir sehr bange
Behold, it was for the sake of my comfort that I was so fearful

Isaiah 38: 17-19

from Israelsbriinnlein (1623)
Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Behold, it was for the sake of my comfort that I was so fearful,...
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Behold, it was for the sake of my comfort that I was so fearful;...
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Behold, it was for the sake of my comfort that I was so fearful; but You heartfully accepted my soul,...
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...but You heartfully accepted my soul, that it might not perish,...
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...that it might not perish,...
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...for You have cast all my sins behind Your back.
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...for You have cast all my sins behind Your back.
For Hell cannot confess and reach out its hand to You, death cannot praise and rejoice in You...
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...they who go down to the pit cannot hope for Your faithfulness. The living, the living --
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The living, the living -- they shall thank and praise You, as I do this day.
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...they shall thank and praise You, as I do this day.
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